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I wOs ill {enfermo). trgffic(adj)q(atasc@)
I have o cd'ld {resfriado) — \ . affic .
B e . T bé steck in = .
I have = the flu {la gripe). aﬁ x traffic fen.
have @ cd'ld (resfriado). , isn’t slo trgffic .

an # illness {enfermedad). T aren’t
Te bé ill {enfermo).
feel

b *d'ld.
Tewn holl {ayuntamiento)
Over valtted
[erben] arbsin
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1
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Sareb is an investment (inversion) fund.

[mauntins] mauntainf

allgtment (=huerta)

fields {campos)

5 collecsi®n of dsta .

comprobate 1| [Daut] deubt  duda ??
déscribed 2.| [det]debt deuda£€

acclirste (preciso) T dt abeut Lwith +object

[morgich] merts @icie (hipoteca) I have > deubt sbaut +object.
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AssetS (bienes/ activos)
Overvaltied (sobrevalorado)

Get crazy

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ G

t@ get @ [morgich] meris dise (hipoteca)

[amaunt] ameunt
[gavement] g@vernment

tsngr . g

A [morgich] merits @ae (hipoteca) for @ hause.

crazy

bé nuts
gd' flip out.
fréak out.

(flipar)

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘

v (TULOS SECOS)

Nativity scine |ﬂH@ drive:s me crazy/nets
Cd'ld [kould] $Hhe drives me up the woll.

WOs it cagrndise {escandalo)? | (Me hace subir por las paredes/haces
Shark (tiburron) que me suba por las paredes)

To feeq =

t@ confrent
Valgncia and Ville: Rgal will face-off on the 5" of January.

(Me vuelve loco)

+object.{afrontar) = 2 L —fm=

Bedside tabbt {mesilla de noche) False Friend
WhoOt is the cese with jou? 1. font ({fuente (imprenta & informatica)
Bored 2.feuntain (fuente)

féast (el bangquete, agasajar)
to echjeve (lograr) +object.
t@ mandicie E@ + verb +object.
(conseguir)

. hande®

to—————+object.{gestionar)
mand@de




Dvﬂ@]r (dev@rar)
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To ‘avmd (ewtar) gettin‘;‘, bntt@n (m@rdnd@) b# & mozzi.

‘ run/ walk /drive “ run/ walk /drive
‘ @W@W OVER

4% from \, to —
‘la‘gomeone or somethlf;g) |
(+gerund) someone or somethlng
(+ gerund)
To go
run/ walk /drive
. OVER

¢ g
a\rnllnnnnn"fli@\nl-w\—lil ol

someorie of something

(# gerund)

-
Z.g. He goes OVer {t0 the woman, Carrying a bunch of roses.




